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正面： 展开尺寸：300x105mm，折叠后尺寸是：105*75MM

反面： 展开尺寸：300x105mm，折叠后尺寸是：105*75MM
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TYP: BA100

BEDIENUNGSANLEITUNG

Intelligenter Laderegler für Re�ung- und Erhaltungsladung von 12V Blei/Gel-Ba�erien.
Zur Kombina�on mit herkömmlichen USB-C Ladegeräten.

Diese Bedienungsanleitung enthält wich�ge Sicherheits- und Bedienungshinweise. Bi�e bewahren Sie diese Anleitung auf
und halten Sie diese stets in der Nähe des Ladegeräts.

1. WARNUNG – EXPLOSIONSGEFAHR
a. Arbeiten in Nähe von Blei-Säure-/Lithium-Ba�erien kann gefährlich sein.
b. Lesen und befolgen Sie daher unbedingt die beiliegende Gebrauchsanweisung vor Verwendung.
c. Dieses Gerä� st nich�ür die Verwendung durch Kinder oder kranke Personen ohne Aufsicht bes�mmt.

2. Rauchen Sie NIEMALS und lassen Sie keine offenen Funken oder Flammen in der Nähe der Ba�erie oder des Motors entstehen.
3. VORSICHT – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, verwenden Sie das Ladegerät ausschließlich zum Laden von wiederauf-

ladbaren Blei-Säure- oder Lithium-Ba�erien. Es ist nicht zum Laden von Trockenba�erien geeignet. Das Laden von Trocken-
ba�erien kann zum Bersten der Ba�erien und zu Verletzungen und Sachschäden führen.

4. Setzen Sie das Ladegerät weder Feuchtigkeit noch Regen aus. Verwenden Sie es nur in gut belü�eten und trockenen Bereichen.
5. Verwenden Sie das Ladegerät nur, wenn die Ba�eriespannung der Ausgangsspannung des Ladegeräts entspricht.
6. Bei Kontakt mit Ba�eriesäure auf Haut oder Kleidung sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Falls Säure ins Auge gelangt,

spülen Sie das Auge mindestens 10 Minuten lang mi�ließendem kaltem Wasser und suchen Sie sofort einen Arzt auf.
7. Legen Sie beim Umgang mit Bleiakkumulatoren alle Metallgegenstände wie Ringe, Armbänder, Halske�en und Uhren ab.
8. Laden Sie niemals einen gefrorenen Akku auf.

SPEZIFIKATIONEN und MERKMALE

Nr. Beschreibung Ladedetails Elektrische Angabe

1 Eingangsleistung,
Gleichstrom

Verbinden Sie BA100 mit einem
USB-Ladegerät (5V 3,0A) mit
beiliegenden Typ-C-Kabel. Das
Ladegerät sollte PD oder QC-
Protokoll unterstützen.

Output: 15W = 12V 0.5A-0.75A

PD18W = 0.75A-1.0A

2 Limi�erung Es gibt keine Begrenzung der Ein-
gangsleistung. BA100 passt sich an
verschiedene Nennleistungen an.

Output limited on 20W max.

3 Unterstützungs-
protokoll

BA100 is�n der Lage, da s PD- und
QC-Protokoll anzupassen.

Ladegerät nich�m Liefer umfang
enthalten

4 Laden 1. Qualifizierung

2. San�es Laden

3. Konstantstrom

4. Konstantspannung

5. Abschließende Ba�erieprüfung

6. Wartungsmodus

1. Wenn Ba�eriespannung über 3,0 V
liegt beginnt der Ladevorgang.

2. Liegt Ba�eriespannung über 3,0 V, aber
unter 11,0 V, beginnt Schonladung.

3. Bei Ba�eriespannung über 12,0 V
beginnt der Konstantstrommodus.

4. Bei Erreichen Ba�eriespannung 14,0 V
wird in Konstantmodus geschaltet.

5. Nach Abschluss des Ladevorgangs be-
ginnt Erhaltungsladung bei 13,5 V.

5 Vollständig geladen Automa�scher Stopp Ba�erie voll bei 14.7V

6 Wartungsmodus Nach Ladeabschluss stoppt die
Stromabgabe und die Spannung
sinkt langsam auf 13,5 V.

Die Ba�eriespannung bleibt konstant bei
13,5 V.
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7 Schutz 1. Verpolungsschutz
2. Kurzschlussschutz
3. Funkenfrei
4. Überstromschutz
5. Überspannungsschutz

Gewährleistet den vollständigen
Schutz für den Akku und den BA100
während des Betriebs.

8 Ba�eriere�ung Zur Wiederherstellung der
sulfa�erten Ba�erie, die 6-12
Monate lang ungeladen und
unbenutzt war.

Versucht das Kristallgi�er der
Schwefelsäure mit höherer Spannung
und sehr geringerer Stromstärke
aufzubrechen.

SCHRITTWEISE BEDIENUNGSANLEITUNG

Steps LED Indica�ons Descrip�on Explana�on in details

Scenario
1

Rotes Licht blinkt
langsam

1. Stromversorgung angeschlossen,
aber keine Ba�erie.

2. Ba�eriespannung unter 3,0 V
gemessen.

1.Das Signal zeigt, dass das Gerä�m
Standby-Modus und ladeberei� st. Es
ist jedoch kein Akku angeschlossen.

2.Dieses Signal wird 15 Sek. angezeigt,
um den Akkustatus zu prüfen.

3.Wenn Akkuspannung unter 3,0 V
liegt, gilt der Akku als defekt und der
Ladevorgang startet nicht.

4.Die rote LED blinkt und leuchtet
dauerha�, sobald die Akkuspannung
über 3,0 V liegt. Der Akku kann dann
geladen werden.

Scenario
2

Rotes Licht
leuchtet
dauerha�

Der Ladevorgang wird eingeleitet. 1.Der Ladevorgang startet nach der
Überprüfung.

2.Das 6-stufige Ladeprogramm wird
gestartet.

Scenario
3

Grünes Licht
blinkt langsam

Der Ladevorgang is�a st
abgeschlossen

Dies zeigt an, dass die Ba�erie eine
Spannung von 14,3 V erreicht hat, was
etwa 80 % entspricht.

Scenario
4

Grünes Licht
leuchtet
dauerha�

Der Ladevorgang ist abgeschlossen. Wenn Ba�eriespannung 14,7V erreicht
oder der Ausgangsstrom unter 100 mA
sinkt, wird der Ladevorgang gestoppt.
BA100 liefert keinen Strom mehr.

Scenario
5

Rote und grüne
Lichter blinken
abwechselnd.

1. Verpolung der Anschlüsse
festgestellt

2. Defekte Ba�erie erkannt

1. Die Ba�erie ist verpolt. Sie ist zum
Schutz vor Stromausfällen
abgeschaltet.

2. Die Ba�erie ist defekt und wird
nicht ordnungsgemäß geladen. Der
Ladevorgang wird gestoppt und es
fließt kein Strom mehr.

BATTERIE-RETTUNG: Wenn bei einer Ba�erie Sulfa�erung im Frühstadium festgestellt wird und die Ladeleistung
nicht mehr rich�g aufnimmt, spricht man von einer Sulfa�erung. Die Ba�erie-Re�ung grei� automa�sch ein und
versucht die Kristallisa�on in den Ba�eriezellen zu besei�gen, um die Lebensdauer der Ba�erie zu verlängern.

72-STUNDEN-SICHERHEITSFUNKTION: Ein 72-Stunden-Sicherheits�mer startet automa�sch während des
Ladevorgangs. Diese Funk�on schützt schwache Akkus vor Überladung. Erreicht die Akkuspannung innerhalb von
72 Stunden den erforderlichen Wert, schaltet BA100 automa�sch in den Erhaltungsmodus. Bei einem schwachen
Akku stoppt BA100 den gesamten Ladevorgang, um den Akku vor Überladung zu schützen.

Das abgebildete Symbol weist darauf hin, dass das Gerat am Ende seiner Lebensdauer, getrennt 
vom unsor�erten Siedlungsabfall zu erfassen ist. Es kannbei den Sammelstellen der 
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Her-stellern/Vertreibern eingerichteten 
Rucknahme-stellen unentgeltlich abgegeben werden.
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INSTRUCTION MANUAL

Model No. BA100
SMART CHARGE CONTROLLER FOR LEAD ACID, MICROPROCESSOR CONTROLLED,
BATTERY RESCUE AND MAINTAINING

THIS MANUAL CONTAINS IMPORTANT SAFETY AND OPERATING INSTRUCTIONS, PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS, KEEP
WITH OR NEAR CHARGER AT ALL TIMES.

1. WARNING- RISK OF EXPLOSIVE GASES
a. Working in the vicinity of a lead- acid/Lithium ba�ery can be dangerous.
b. For this reason i� s o� he importance that you read and follow the instruc�ons provided exactly before use.
c. This is no�ntended f or using by young children or infirm persons without supervision.

2. NEVER smoke or allow an open spark or flame in the vicinity o� he ba�ery or engine.
3 . CAUTION- To reduce the risk ofinj ury, use the charger for charging rechargeable lead- acid or Li th i u m ba�ery only. I� s

no�ntended t o charge dry-cell ba�eries, because they can burst and cause injury to persons and damage to property.
4 . Do not expose the charger to moisture, rain or snow. Use in well-ven�lated and dry areas.
5 . Do not use the ba�ery charger unless the ba�ery voltage matches the output voltage ra�ng o� he charger.
6. If ba�ery acid contacts skin or clothing, wash immediately with soap and water. If acid enters an eye flooded eye with

running cold water for at least 10 minutes and get medical a�en�on immediately.
7. Remove personal metal items such as rings, bracelets, necklaces, and watches when working with a lead-acid ba�ery.
8. NEVER charge a frozen ba�ery.

SPECIFICATION and FEATURES

No. Descrip�on Charger details Electrical characteris�c

1 Input Power,
DC power

Connect BA100 to USB charger (5V 3.0A)
with included Type C cable, Charger
should be acheived PD or QC protocol.

Output: 15W = 12V 0.5A-0.75A
PD18W = 0.75A-1.0A

2 Limited Range There has no limita�on for Input power,
BA100 is able to adap� o various DC
power ra�ng.

Output limited on 20W max.

3 Support
Protocol

BA100 is able to adap� he PD and QC
protocol

Charger is no�n cluded

4 Charging 1. Qualifica�on

2. So� charge

3. Constant Current

4. Constant Voltage

5. Final ba�ery checking

6. Maintenance mode

1. Ba�ery higher than 3.0V, charge
starts
2. Ba�ery over 3.0V but lower than
11.0V, so� charge starts
3. Ba�ery over 12.0V, constant
current mod starts
4. Ba�ery reach to 14.0V, switch over

to constant voltage mode
5. When charge finished.
Maintenance starts at 13.5V

5 Fully Charged Automa�cally stop Ba�ery full at 14.7V

6 Maintenance
mode

When charge finished, no power deliver,
ba�ery volt will drop gradually un�l it
reached 13.5V

Ba�ery will keep constantly at 13.5V

7 Protec�on 1. Reverse polarity connect
2. Short circuit protect
3. Spark proof
4. Over current protect
5. Over voltage protect

Provided a full protec�on for both

ba�eries and BA100 during

opera�on.
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8 Ba�ery
Rescue

Aimed to recover the sulfated ba�ery
which had been idled for 6-12 months
without charge.

A�empts to break down the crystal
of sulpic acide with higher voltage
but very lower current.

OPERATING INSTRUCTIONS BY STEPS

Item LED
indica�on

Descrip�on Explana�on in details

Scenario 1 RED light
slowly flash

1. Input power connected, but no
ba�ery a�ached

2. Ba�ery volt detected lower
than 3.0V

1. This is the signal to show the device
is standing by, i� s ready to charge.
But no ba�ery is connected.

2. This signal will last 15 sec. for
checking the status of ba�ery.

3. If ba�ery volt detected lower than
3.0V, ba�ery is considered defected,
no charge will start.

4. Red light will turn flashing to
steadily on if ba�ery is over 3.0V, i� s
qualified to charge.

Scenario 2 Red light
steadily on

Charging is commenced 1. Charging starts a�er checking.
2. 6 stages charging programm is
on processing

Scenario 3 Green light
flash slowly

Charging is almos�ini shed This tells ba�ery has reached 14.3V
which is almost 80% full.

Scenario 4 Green light
steadily on

Charging is completed 1. Ba�ery volt reaches 14.7V or
output current lower than 100mA
2. Charging automa�cally stop, no
power will be delivered.
3. Charging will turn to
Maintenance mode when ba�ery
volt drops un�l 13.5V

Scenario 5 Red and
Green
lights flash
alternately

1. Reverse Polarity connected

2. Bad ba�ery detected

1. The connec�on of ba�ery is
reversed, it has protected and no
power will deliver.
2. Defected ba�ery is detected, the
ba�ery is not properly be charged, so
charging will stop, no power will be
delivering a� his stage.

MANUEL D'INSTRUCTIONS

Model No. BA100
Contrôleur de charge intell igent pour ba�erie s au plomb-ac ide, contrôlé par
microprocesseur, Récupéra� on et main�en de la charge de la ba�erie

CE MANUEL CONTIENT DES INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET À L'UTILISATION. VEUILLEZ CONSERVER
CES INSTRUCTIONS ET LES GARDER AVEC OU PRÈS DU CHARGEUR EN TOUT TEMPS.
1. AVERTISSEMENT – RISQUE D'ÉBULLITION DE GAZ EXPLOSIFS

a. Travailler à proximité d'une ba�erie a u plomb-ac ide/au lith ium peut être dangereux .

b. C'est pourquoi il es�mp ortant de lire et de suivre scrupuleusement les instruc� ons fournies avant
u�li sa� on.

c. Ce produit n'est pas des�né à être u�li sé par de jeunes enfants ou des personnes à mobi lité réduite sans
surveillance.

2. NE JAMAIS fumer ni u� li ser d'é�n celle ou de flamme n ue à proximité de la ba�erie ou du moteur.

3. ATTENTION – Afin de réd u ire les risques de blessure, u�li ser le chargeur uniquement pour charger des
ba�erie s rechargeab les au plomb-ac ide ou au lithium.

Il n'est pas conçu pour charger des piles sèches, car celles-c i peuvent exploser et causer des blessures et des
dommages matériels.

4. Ne pas exposer le chargeur à l'humidité, à la plu ie ou à la neige. U�l i ser dans un endroit sec et bien ven�lé .

5. Ne pas u�li ser le chargeur si la tension de la ba�erie ne correspond pas à la tension de sor�e n ominale du
chargeur.

6. En cas de contact de l'ac ide de la ba�erie a vec la peau ou les vêtements, laver immédiatement à l'eau et au
savon. En cas de contact de l'ac ide avec l'œil, rincez abondamment à l'eau fro ide pendant au mo ins 10 minutes et
consu ltez immédiatement un médecin.

7. Re�rez vos objets métalliques personnels tels que bagues, bracelets, co lliers et montres lorsque vous
manipu lez une ba�erie a u plomb.

8. Ne chargez JAMAIS une ba�erie gelée .

SPÉCIFICATIONS ET CARACTÉRISTIQUES

No. Descrip�on Détails du chargeur Caractéris�ques électriques

1 Puissance
d'entrée,
alimenta�on
CC

Connectez le BA100 au chargeur USB (5V
3.0A) avec le câble Type C inclus. Le
chargeur doit être compa�ble avec le
protocole PD ou QC.

Sor�r:  15W = 12V 0.5A-0.75A

PD18W = 0.75A-1.0A

2 Gamme limitée Il n'y a pas de limita�on de puissance
d'entrée, le BA100 est capable de
s'adapter à différentes puissances CC.

Puissance de sor�e limitée à 20 W
max.

3 Protocole de
prise en charge

BA100 est capable d'adapter le protocole
PD et QC

Chargeur non inclus

4 en charge 1. Qualifica�on

2. Charge douce

3. Courant constant

4. Tension constante

5. Vérifica�on finale de la ba�erie

6. Mode maintenance

1. Lorsque la tension de la ba�erie
dépasse 3,0 V, la charge
commence.

2. Lorsque la tension de la ba�erie
dépasse 3,0 V mais es�nférie ure à
11,0 V, la charge douce commence.

3. Lorsque la tension de la ba�erie
dépasse 12,0 V, le mode de charge
à courant constant commence.

4. Lorsque la tension de la ba�erie
a�eint 14,0 V, le mode de charge à
tension constante est ac�vé.

5. Une fois la charge terminée, le
main�en de la tension commence
à 13,5 V.

5 En�èrement
chargé

Arrêt automa�que Ba�erie pleine à 14,7 V

6 Mode de
maintenance

Une fois la charge terminée,
l'alimenta�on est coupée et la tension
de la ba�erie diminue progressivement
jusqu'à a�eindre 13,5 V.

La ba�erie restera constamment à
13,5 V.

7 Protec�on 1. Protec�on contre l'inversion de
polarité

2. Protec�on contre les courts-circuits
3. Protec�on contre les é�ncelles
4. Protec�on contre les surintensités
5. Protec�on contre les surtensions.

Assurait une protec�on complète
des deux
ba�eries et du BA100 pendant
son fonc�onnement.

8 Dépannage de
ba�erie

L'objec�f était de récupérer la ba�erie
sulfatée qui était restée inu�lisée
pendant 6 à 12 mois sans être chargée.

Tenta�ves de décomposi�on du
cristal d'acide sulfurique avec une
tension plus élevée mais un courant
très faible.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION PAR ÉTAPES

Item Indica�on LED Descrip�on Explica�on détaillée

Scenario
1

Le voyant rouge
clignote
lentement

1. Alimenta�on branchée, mais
aucune ba�erie connectée.

2. Tension de la ba�erie détectée
inférieure à 3,0 V.

1. Ce signal indique que l'appareil est
en veille et prêt à être chargé, mais
qu'aucune ba�erie n'est connectée.

2. Ce signal dure 15 secondes et
permet de vérifier l'état de la
ba�erie.

3. Si la tension de la ba�erie est
inférieure à 3,0 V, elle est
considérée comme défectueuse et
la charge ne démarre pas.

4. Le voyant rouge clignote puis reste
allumé lorsque la tension de la
ba�erie est supérieure à 3,0 V et
qu'elle est prête à être chargée.

Scenario
2

Le voyant rouge
reste allumé.

La factura�on a commencé. 1. La charge démarre après
vérifica�on.

2. Le programme de charge en 6
étapes est en cours de traitement.

Scenario
3

Un voyant vert
clignote
lentement

La recharge est presque
terminée.

Cela indique que la ba�erie a a�eint
14,3 V, soit près de 80 % de sa
capacité.

Scenario
4

Voyant vert
allumé en
con�nu

La recharge es�erminée . 1. La tension de la ba�erie a�eint
14,7 V ou le courant de sor�e est
inférieur à 100 mA.

2. La charge s'arrête
automa�quement et aucune
alimenta�on n'es� ournie.

3. La charge passe en mode de
main�en de charge lorsque la
tension de la ba�erie descend à
13,5 V.

Scenario Les feux rouges
et verts

1. Polarité inversée 1. La connexion de la ba�erie est
inversée ; le système est protégé et

5 clignotent
alterna�vement

2. Ba�erie défectueuse détectée aucune alimenta�on n'es� ournie.

2. Une ba�erie défectueuse a été
détectée ; la charge es�nterr ompue
et aucune alimenta�on n'es� ournie.

SAUVETAGE DE LA BATTERIE : Lorsqu'une sulfata�on est détectée à un stade précoce, la ba�erie n'absorbe
pas correctement l'énergie de charge. Le système de sauvetage de la ba�erie intervient automa�quement
pour tenter d'éliminer la cristallisa�on sur les cellules et ainsi prolonger sa durée de vie.

SÉCURITÉ 72 HEURES : Une minuterie de sécurité de 72 heures se déclenche à chaque charge. Ce�e fonc�on
protège les ba�eries en fin de vie contre la surcharge. Si la tension de la ba�erie a�eint le niveau op�mal
dans les 72 heures, le BA100 passe automa�quement en mode de maintenance. En cas de défaillance mineure
de la ba�erie, le BA100 interromp� oute charge pour la protéger contre la surcharge.

Cer�fica�ons: Standards

1 CE/EMC EN55014-1: 2021 , EN55014-2:2021

3 FCC FCC Part15

2 RoHS IEC62321-1:2013

PD20W=1.0A-1.2A

PD20W=1.0A-1.2A

PD20W=1.0A-1.2A

BATTERY RESCUE: When ba�ery has detected sulfa�on in early stage, it is not properly absorbed charging 
power, ba�ery is considered a sulfa�ng occurance. Ba�ery Rescue will automa�cally process, it a�empts to 
eliminate the crystaliza�on on ba�ery cells, in order to rescue the ba�ery’s life if it has occured a sulfa�on 
in early stage.

72-HOURS SAFETY FEATURE: A 72-hours Safety Timer will commence any�me the charge is on going. This
feature is designed to protect marginal ba�eries from over charging. If ba�ery voltage reaches the proper
level within 72 hours, BA100 will automa�cally switch to maintenance mode. If your ba�ery is marginal
defec�ve, BA100 will stop all charging processes to protect the marginal ba�ery from over charging

Cer�ficates Standard

CE/EMC EN55014-1:2021 ;  EN55014-2:2021

FCC FCC Part15

RoHS IEC62321-1:2013




